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1 Sender [name, sddress, counlry)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)
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M5 oo Yady! Cictamini 4

[emny

This carrlage is subject notwithstanding
any clouse to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Carriage of gexds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Le Transpert est sourmis, nonobstart toute
tlause contraire, a la conventlon relative
augontract de transpo international de
mdrthandist par routs (CMR)

Dastinatalre (nom, adresse, pays)

REVOZ

2 Conslgnee (name, address, country}

BELOKRANJSKA CESTA 4
SI-8000 NOVO MESTO

DONZI

16 Carrier (name, address, country)
Transparteurs {nom, adzesse, pays)

Aelt V4

3 Place of dellvery of the goeds (place, country}
Lieu prévu pour §a livralson de 1a marchandise

Place f Liey

NOVO MESTO

Country / Pays

Slowenien

4 Mackof reseiplof the goods

Magna PT S.pA.

dugno

Liau et date da la prise en charge de fa machandise  Via del Clclamini 4 70026
Mo

Place / Leu

Modugno (BARI)

17 Successive canlers [name, address, country)
Trarsperteuers successils (nam, adresse, pays}

Date / Date

06.10.2023

5 Attached dotuments
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 299369

18 Carrler's reservatlons and chservations
Réserves et abservations des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’
Mareuus et huméros Numbre des colis Mode d'embillage Nalugse de bt marchandiss o, Statistigue Poirds brut kz Cabzge m?
Dal.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4050829 R286855011 | 320109565R 32 PC 4  [Ctrmoetallico 2.722528
2500000722-006 mhallagglo tms 2.218528
ambac 8pz
4050830 R286855011 | 320109565R 32 PC 4 metallico 2.722528
2500000722-006 mba"agglo tms 2-218;528
ambac 8pz
Ref to N8 |Fees labe) number UN Number PackzgIng Group 1.9 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
hemueit  |huméta d'epliquatio Numéso UN Group d'vmballage A payur par Lexpediteur Moneais Le destinatiine
hog Frenght/Prix dis Lransgurt
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalities) [Subtatal/solide
Instruction de Vexpediteuer [formalltes douaniéres et aulres) Surcharges/Suppléments
Intidental expenses/Frais
' Accessoirps
Container No: varlous/Dvars -+
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as te frelght paymemt 20 Speclal agreements
Prescription affranchi nt Conventions particuliéres
Free / Franko .
hot free / hon Franco |E ree carriexr
21 Piinted on 24 Goods recelved Data
Etabllea MOdugno (BAR]) 06-1 0-2023 Réteptlon des marchandses  Date
22 23 oifle 0.
i1 noma @ per conta del mittenta CE9657A .
%ﬁm’g&w pfthe < Slgnalum and stampof the cartler Signature and stamp of the consignen
Bt acp 408 50T K expi Slgnature &t timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
75 Information to detesguna tha tar | with barder crossings
Epm To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / O ire des palettes
Tipe mber Mo exchange AT No exchange “wehange

{Eurc-llel
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Euo-Fallet
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mp K rRlat

26 Caerier canlaclor

Recelver contipmatlon / dote / signature

©river contirmation / date /signature

7 101, Characte st Load cavudly in KG
Car “
Trailer
Used Gen Nr [CNativnal [CJeilatert Clee [CJeen
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VOTRE CONTACT.
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N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE

4050830

00269845

VENDEUR OU FOURNISSEUR

PAYS D'ORIGINE
N° COMMANDE

DESIGNATION ARTICLE

BORDEREAU DE LIVRAISON N°

CODE VENDEUR:
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N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.
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